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Sakine, Fidan, Leyla: Hasta que se haga justicia 
 

Hoy hace once años que Sakine Cansiz, Fidan Dogan y Leyla Saylemez 
fueron asesinadas en París. 

 
Desde entonces, los kurdos y sus amigos han marchado incansablemen-
te en París y en toda Francia para exigir a las autoridades francesas 
el levantamiento del secreto de defensa y para obtener finalmente 
justicia para las tres activistas, sus familias, sus seres queridos y toda 
la comunidad kurda. 
 
El TJA, Movimiento de Mujeres Libres, detalló lo sucedido aquella 
noche y los días siguientes en un amplio texto. 
 
El TJA escribió: “Hacia la 1 de la madrugada del 10 de enero, sus 
amigas y amigos, preocupados por no poder localizarlas desde el 
principio de la tarde, se dirigieron al 147 rue La Fayette [donde se 
encontraba el Centro de Información del Kurdistán, CIK] y vieron 
una luz encendida en el primer piso. 
 
Consiguen abrir la puerta del centro y descubren los cuerpos de Sakine, 
Fidan y Leyla en el salón. Habían sido ejecutadas con varios disparos 
en la cabeza. Media hora más tarde, la policía y las unidades crimina-
les llegan al lugar. Poco después, tras el anuncio del asesinato de los 
tres activistas, miembros de la comunidad kurda empezaron a reunir-
se frente a la sede del CIK. Entre la multitud se encontraba también 
Ömer Güney, presunto autor de este triple asesinato, que sería dete-
nido por la policía y encarcelado una semana después. 
 
A las 9 de la mañana, Manuel Valls, entonces Ministro del Interior, 
llegó al lugar del crimen rodeado de una horda de periodistas, y se 
dirigió directamente a la 1ª planta, a la sede del CIK. Hacia las 9h30, 
declaró: “Se trata de un asunto grave, de ahí mi presencia. Se trata 
de un crimen inaceptable. La investigación acaba de comenzar bajo 
la autoridad de la fiscalía; los servicios se movilizan para esclarecer 
este acto totalmente insoportable. También he venido a expresar mi 
compasión por los seres queridos de estas tres mujeres. Mucha gente 
conocía a la presidenta del Centro de Información [Fidan Dogan]”. 
Desde el 11 de enero, miles de kurdos y amigos del pueblo kurdo march-
aron hacia el 147 de la rue La Fayette, en compañía de los diputados 
kurdos Gultan Kisanak y Selahattin Demirtas [en prisión desde 2016] 
y de numerosos representantes de organizaciones políticas y cargos 
electos franceses. 
 
El presidente de la República, François Hollande, calificó de “hor-
rendo” el asesinato de las tres activistas kurdas y subrayó que Fidan 
Dogan era conocida suya y de muchos actores políticos con los que 
se reunía regularmente. 
 
El 12 de enero de 2013, 150.000 manifestantes de toda Europa mar-
charon por las calles de París para gritar su rabia y tristeza, y exigir 
a las autoridades francesas que esclarecieran este crimen atroz. 
 
El 15 de enero de 2013, los féretros de las tres activistas kurdas fueron 
transportados a hombros de sus camaradas hasta el lugar de la cere-
monia fúnebre, en Villiers-le-Bel, donde una gran multitud acudió a 
rendir un último homenaje a Sakine, Fidan y Leyla. 

El 16 de enero de 2013, sus restos fueron recibidos en Diyarbakir, 
capital del Kurdistán, por cientos de miles de personas. Al día sigui-
ente, cada una fue enterrada en su ciudad natal: Sakine en Dersim, 
Fidan en Elbistan y Leyla en Mersin”. 
 
Investigación 
El TJA escribió esto sobre la investigación del triple asesinato: “Desde 
el 10 de enero, cuando la policía empezó a interrogar al entorno de 
las tres activistas kurdas, parecía concentrarse únicamente en la pista 
de la resolución de una disputa interna. Las asociaciones kurdas, sin 
embargo, cooperan activamente, proporcionando toda la información 
que pueda ser útil para la investigación. 
 
Unos días más tarde, mientras se preparaba la ceremonia fúnebre, los 
dirigentes de las asociaciones kurdas descubrieron la identidad de la 
última persona que había visto a Sakine Cansiz el 9 de enero de 2013, 
y pidieron a la policía que le interrogara. Así es como Ömer Güney 
comparece como testigo por primera vez el 14 de enero de 2013. 
Fue detenido el 18 de enero junto con su compañero de piso. 
 
El 20 de enero, un correo electrónico anónimo dirigido a la jefatura 
de policía de París (revelado por la revista l’Express, en un artículo 
del 15 de junio de 2013 titulado Tres asesinatos y una pista turca) 
afirma que Ömer Güney es un agente turco y da información sobre 
sus viajes por Turquía, información que será corroborada por los datos 
que aparecen en el pasaporte de Güney, descubierto dos meses des-
pués, oculto tras la consola de la radio de su vehículo. 
 
El fiscal, François Molins, anunció entonces, durante una rueda de 
prensa, el encarcelamiento de Ömer Güney (31 años), originario de 
Sivas, y la puesta en libertad de la otra persona detenida. 
 
En febrero de 2013, la prensa turca reveló que Güney viajó tres veces 
a Turquía entre agosto y diciembre de 2012. Según sus compañeros 
de piso, Güney utiliza 4 o 5 teléfonos móviles que no le fueron inca-
utados durante el primer registro. A instancias de asociaciones kurdas, 
la policía decidió registrar más seriamente el apartamento de Güney, 
pero tuvo que hacerlo dos veces. Los teléfonos que deberían haber 
sido precintados durante el primer registro fueron incautados un mes 
después del crimen. 
 
Fue el 12 de enero de 2014 cuando se publicó en YouTube una gra-
bación sonora que contenía una conversación entre Ömer Güney y dos 
personas presentadas como miembros del MIT (Servicio de Intelig-
encia turco), lo que hace ahora indiscutible la tesis del crimen de Es-
tado. En esta grabación, se escucha a Güney describir sus planes de 
asesinato contra varios activistas kurdos y representantes políticos 
en Europa. 
 
No fue hasta agosto de 2015, al final de una investigación que duró 
dos años y medio, cuando Ömer Güney fue remitido al Assize Court. 
En el auto de remisión, la juez de instrucción Jeanne Duyé señala los 
“conocidos” de Ömer Güney con el MIT. Posteriormente, el juicio 
que inicialmente iba a celebrarse entre el 5 y el 16 de diciembre de 
2016 fue aplazado sin motivo alguno a finales de enero de 2017, 
mientras que Ömer Güney falleció en diciembre de 2016. Se dice que 
padecía desde hacía tiempo un cáncer cerebral, que estaba afectado 
por la legionelosis y que murió de neumonía. 
 
En marzo de 2017, los abogados de las familias presentaron una que-
rella contra los patrocinadores, añadiendo al expediente nuevos ele-
mentos que apoyan la identificación de determinados patrocinadores. 
 
El comité ejecutivo de la Unión de Comunidades del Kurdistán 
(KCK) reveló en enero de 2018 información importante facilitada 
por dos altos cargos del MIT detenidos por el PKK desde agosto de 
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2017. En particular, reveló la identidad del agente del MIT respon-
sable de planificar asesinatos. Se trata de Sabahattin Asal, que en 
aquel momento era vicepresidente del departamento del MIT encar-
gado de las operaciones internacionales. 
 
También formaba parte de la delegación enviada por el Estado turco 
a Imrali, al principio del proceso de conversaciones que comenzó a 
finales de diciembre de 2012, unas semanas antes de los asesinatos. 
Esta información corrobora un elemento importante del expediente 
de la investigación francesa: el nombre de Asal figura entre los fir-
mantes de un documento del MIT fechado en noviembre de 2012, en 
el que se mencionan los preparativos de un atentado contra Sakine 
Cansiz. Este documento se filtró a la prensa turca en enero de 2014. 
 
En marzo de 2018, las familias presentaron una demanda de acción 
civil basada en los múltiples vínculos de Ömer Güney con el MIT. 
A raíz de esta denuncia, se abrió una nueva investigación sobre el 
triple asesinato. 
 
En mayo del mismo año, en el veredicto emitido tras una sesión sobre 
Turquía y los kurdos celebrada en París en marzo de 2018, el Trib-
unal Permanente de los Pueblos (TPP) consideró que “la audiencia 
permitió establecer que el Estado turco había cometido, organizado 

o protegido delitos de derecho común, o crímenes de Estado contra 
personas o asociaciones kurdas, en su territorio y fuera de su territo-
rio”. Subraya al respecto que “el caso más reciente es el del asesinato 
de tres activistas kurdas en París, el 9 de enero de 2013: Fidan Dogan, 
Sakine Cansiz y Leyla Saylemez”, habiendo demostrado la investig-
ación “la implicación de altos cargos de los servicios secretos turcos, 
MIT”. 
 
En 2020, el juez encargado de investigar el caso del triple asesinato 
pidió al Ministerio del Interior que levantara el secreto de defensa 
para acceder a la información en poder de la DGSI y la DGSE sobre 
las circunstancias del crimen. Esta petición no surte efecto. 
 
El 16 de febrero de 2021, el ex jefe de la inteligencia militar turca 
Ismail Hakki Pekin proporcionó una confirmación adicional de la 
implicación del MIT en el asesinato de las tres mujeres kurdas. En 
una emisión en CNN Türk, el teniente general retirado afirma que 
deben llevarse a cabo liquidaciones selectivas contra los líderes del 
PKK en Irak, Siria y Europa, y añade: “Debemos hacer algo contra 
sus elementos en Europa. Ya se ha hecho una vez en París…”. 
 

Fuente: ANF 

 
Çewlîk: “La campaña ‘Libertad para Öcalan y solución política a la cuestión kurda’ tendrá éxito” 

 
Zozan Çewlîk, comandante de las Unidades de Mujeres Libres (YJA 
Star), evalúa la guerra en el Kurdistán y la resistencia a ella desde la 
perspectiva de las guerrillas femeninas. 

 
Zozan Çewlîk, comandante del cuartel general central de las Unidades 
de Mujeres Libres (YJA Star), ha hablado sobre la guerra en el Kur-
distán y la resistencia a la misma desde la perspectiva de las guer-
rillas femeninas en un programa especial de Stêrk TV que echa la 
vista atrás al año 2023. 
 
¿Cómo fue el año 2023? 
Antes de responder a su pregunta, me gustaría señalar que las YJA 
Star celebraron su trigésimo aniversario en 2023. Rêber Apo [Abdullah 
Öcalan] realizó la mayor obra de nuestros cincuenta años de marcha 
revolucionaria. Quiero enviarle nuestros saludos y nuestro amor. 
 
En Imrali se libra actualmente una guerra contra Rêber Apo. Para 
nosotras, las mujeres, su persona representa la existencia, la identidad y 
la libertad. Una vida sin Rêber Apo es impensable para nosotras. Esto 
es también lo que representa la campaña internacional “Libertad 
para Öcalan y solución política a la cuestión kurda”. Es una campaña 
en la que participan los presos políticos con una huelga de hambre 
desde el 27 de noviembre. Como guerrilleras de las YJA Star, nos 
inclinamos ante la resistencia de estos y estas camaradas. 
 
Volviendo a su pregunta, 2023 fue un año de guerra extremadamente 
difícil que, en términos generales, se gestionó bajo la égida de las 
guerrillas sacrificadas. En general, fueron las mujeres las que tomaron 
la iniciativa en la guerra y en la resistencia. La guerra total de aniqui-
lación del Estado turco ocupante contra nuestro movimiento de 

liberación se denominó “Plan de Destrucción”. Es un concepto militar 
y político de aniquilación contra el proceso de diálogo con Abdullah 
Öcalan en 2013-2015 que continúa hoy al más alto nivel. Esta situ-
ación se vio durante la serie de terremotos de febrero, que afectaron 
a amplias zonas del Kurdistán. A pesar de esta catástrofe, los ocupantes 
continuaron sus ataques intensamente. Las YJA Star y las HPG, por 
su parte, pasaron a la posición de defensa pasiva tras el llamamiento 
del KCK a un alto el fuego ante esta calamidad que se había abatido 
sobre la sociedad y debido a las elecciones generales y presidenciales. 
 
El cese de todas las acciones de la guerrilla continuó en algunos casos 
hasta cuatro meses después de las elecciones en Turquía. En realidad, 
esto ofrecía al país y al gobierno de Ankara una oportunidad tangible 
para resolver la cuestión kurda. Sin embargo, la realidad fue otra, y 
el régimen continuó con sus brutales ataques en todas las partes del 
Kurdistán, desde Shengal hasta Rojava. 
 
Al mismo tiempo, se llevaron a cabo varias oleadas de detenciones 
en el Kurdistán Norte (el Kurdistán turco) y la campaña política de 
exterminio cobró un impulso significativo. Contra el concepto de 
destrucción del enemigo, nosotras como YJA Star celebramos el año 
con la inspiración que recibimos de nuestro líder. Con su propia fue-
rza, las YJA star convirtieron 2023 en un año de resistencia. 
 
En 2023, el Estado turco fue acusado con pruebas claras de toda 
una serie de crímenes de guerra contra la guerrilla por la liber-
tad del Kurdistán. ¿Cómo se han desarrollado las acciones de 
vuestras fuerzas contra estos ataques? 
La historia del Estado fascista turco es inmensamente rica en críme-
nes. No hay ningún otro Estado en el mundo que esté plagado de una 
historia tan criminal, porque su existencia se basa en la destrucción 
de sociedades, religiones y culturas. Conocemos demasiado bien esta 
realidad. Es un Estado que incluso quema a sus propios soldados. 
Mientras tanto, volvieron a utilizar agentes de guerra química y otras 
armas prohibidas contra la guerrilla. El objetivo tácito era doblegar 
la voluntad de los guerrilleros y las guerrilleras. Pero una vez más 
surgió la realidad de que no se puede derrotar a los guerrilleros y las 
guerrilleras que luchan en la línea de Rêber Apo. El enemigo no puede 
doblegar la voluntad de la guerrilla. Y como no puede cantar victoria, 
ataca al pueblo. Estos ataques se expresan, por ejemplo, en el hecho 
de que los restos de nuestros camaradas muertos en la guerra se 
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entregan a sus familias en contenedores de plástico. Nuestros mártires 
son sagrados para nosotros y nosotras. Son nuestra dignidad y también 
la dignidad del pueblo. Enviar sus cadáveres empaquetados en cajas 
a sus familiares por correo es un atentado contra la voluntad de nuestro 
pueblo. También son crímenes de guerra. Nuestras familias saben que 
el enemigo se ocupa de esto, y saben que la dignidad del pueblo kurdo 
y su deseo de libertad se esconden en estas cajas. Y es precisamente 
con esta conciencia con la que luchan los guerrilleros y las guerril-
leras. Con cada muerte que experimentamos, aumenta nuestra rabia 
y nuestra necesidad de venganza. Las YJA Star canalizan esta rabia 
en acciones efectivas. 
 
Tras la muerte de Leyla Sorxwîn, que pertenecía al Consejo 
de Mando de las YJA Star, la naturaleza de la guerra cambió. 
¿Cómo se vivió este nuevo espíritu dentro de las YJA Star? 
Recuerdo con respeto a Leyla Sorxwîn, a las comandantes Axîn 
Mûş, Hêjar Zozan, Gulçiya Gabar, Baharîn Afrin, Dilgêş y a todas 
las demás mártires que perdieron la vida en 2023. 
 
En cuanto a su pregunta: el Estado ocupante turco intentó aplicar la 
estrategia de expulsar a la guerrilla del Kurdistán del Norte. La resi-
stencia de las mártires puso límites a este plan. Leyla Sorxwîn ha 
estado en la resistencia desde los inicios de la guerrilla femenina. 
Fue a las montañas en Botan y fue una de las principales comandan-
tes que hizo grandes cosas para la guerrilla femenina. Su actitud ha 
sido siempre un ejemplo para nosotras. La camarada Leyla fue una 
persona que siempre llevó la resistencia a un nivel superior, tanto en 
la guerra como en la vida cotidiana. Cuando lanzamos la operación 
guerrillera revolucionaria que lleva su nombre, nos enfrentamos al 
hecho de que existía una profunda conexión con el camino creado 
por Leyla. Todas las mártires demuestran la existencia de esta línea. 
Las YJA Star han pasado 2023 siguiendo los pasos de nuestra coma-
ndante y vengando a las caídas. 
 
¿Qué puede decir de las acciones efectivas de las YJA Star en 
2023? 
Llevamos a cabo acciones formativas y desempeñamos un papel desta-
cado en la guerra. La línea de resistencia se fortaleció aún más con 
las acciones de sacrificio llevadas a cabo por Sara, Rûken, Rojhat y 
Erdal. Estas acciones crearon una gran moral y enviaron un impor-
tante mensaje al enemigo. El enemigo quería completar el genocidio 
kurdo llevando la guerra fuera de Turquía sin que nadie se diera 
cuenta. Sin embargo, los sacrificados y las sacrificadas combatientes 
de Rêber Apo no lo permitieron. En 2023, las unidades YJA Star des-

empeñaron un papel destacado en ello, especialmente en la guerra 
del Frente Occidental en la región de Zap. Por ejemplo, llevamos a 
cabo ataques ofensivos, incursiones y acciones coordinadas. 
 
Muchas guerrilleras se hicieron visibles, especialmente en la zona 
de Şehîd Delîl. Una de ellas fue la camarada Doğa. La recuerdo con 
respeto. Era la responsable de las unidades móviles y cumplía sus 
tareas de manera eficaz y orientada a los objetivos, tanto en la guerra 
en el terreno como en los túneles de la resistencia. Participó en num-
erosas acciones. Las fuerzas de las YJA Star se han defendido y han 
atacado al enemigo. Esto es importante. Muchas tácticas, desde el 
uso de armas pesadas hasta el sabotaje, han sido iniciadas por comb-
atientes femeninas. Aquí es donde se ha demostrado la competencia 
de las mujeres. En comparación con 2022, el nivel de guerra y resi-
stencia en 2023 fue mucho mayor. 
 
Los conocimientos de las mujeres en la guerra son más avanzados 
y, por tanto, cruciales. Las YJA Star interiorizaron la guerra. En el norte, 
en Metîna, Avaşîn, Xakurke o Zap en el Sur, fueron las mujeres las 
que estuvieron al frente de la guerra. Durante la operación Girê Cûdî, 
por ejemplo, las camaradas penetraron en las posiciones enemigas y 
confiscaron las armas de los ocupantes. Esto es muy importante. Las 
YJA Star llevaron a cabo un total de 510 acciones en 2023. 
 
¿Qué balance hace del año 2023 y cuáles son sus objetivos para 
2024? 
Al igual que 2023 fue un año de guerra, también lo será el que se 
avecina. La campaña “Libertad para Öcalan y solución política a la 
cuestión kurda” continúa. Como YJA Star, nos consideramos resp-
onsables del éxito de esta iniciativa. El aislamiento contra Rêber 
Apo es inaceptable. Estamos luchando por el fin del aislamiento y 
la libertad física de nuestro líder. Nunca retrocederemos. Pagaremos 
el precio que sea necesario, pero conseguiremos su libertad cueste 
lo que cueste. El estilo y la táctica de la fase actual fueron fijados 
por los amigos Rojhat y Erdal el 1 de octubre en Ankara. Este año 
lucharemos en la línea de Zîlan, Sara y Rûken. Este es el estilo de 
ataque de este tiempo. No aceptaremos otra cosa que el éxito. Será 
un año exitoso para las YJA Star. Ciertamente, habrá fases difíciles 
que enfrentaremos con resistencia, tal como lo hicieron Leyla Sorx-
wîn y Axîn Mûş. Hemos pagado un alto precio en el camino hacia 
el éxito, pero sea cual sea el precio, la victoria será nuestra. Sobre 
esta base, estamos preparadas para el nuevo año. 
 

Fuente: ANF / Amara Harun 
 

La modernidad democrática allana el camino al socialismo democrático 
 

En el marco del aniversario 30 de la rebelión del Ejército Zapatista 
de Liberación Nacional, resulta relevante hacer referencia a la expe-
riencia de emancipación social del Movimiento por la Libertad de 
Kurdistán, que integra contribuciones teóricas y prácticas de estrat-
egias y tácticas revolucionarias en la construcción de un socialismo 
democrático. En esta dirección, la Academia de la Modernidad 
Democrática publica una entrevista a Duran Kalkan, fundador y 
miembro del Comité Ejecutivo del Partido de los Trabajadores de 
Kurdistán, quien sintetiza la experiencia del pueblo kurdo en la 
puesta en práctica de la “modernidad democrática” como sistema 
alternativo a la modernidad capitalista, basándose en el pensamiento 
de su dirigente histórico, Abdullah Öcalan, encarcelado en una isla 
de Turquía desde hace 26 años, quien, ante la disolución de la Unión 
Soviética afirmaba que “dudar del socialismo significa dudar del ser 
humano y de su identidad social”. 
 
El liberalismo trata a los seres humanos como individuos, desar-
rollando al máximo el individualismo. El pensamiento socialista, en 
cambio, define al ser humano como social. La realidad de nuestras 
vidas y la sociedad no coinciden. Somos seres sociales. No hay ser 

humano completamente desligado de la sociedad. “El individuo y la 
sociedad son expresiones de esa integridad entrelazada y dialéctica 
a lo largo de la historia de la humanidad. Öcalan consideró necesario 
utilizar estas definiciones para refutar y debilitar esencialmente la 
propaganda antisocialista del ataque liberal de gran alcance que se 
desató en el mundo durante la disolución de la Unión Soviética.” 

 
No obstante, hace una crítica de fondo al socialismo real por su in-
capacidad para definir adecuadamente la modernidad capitalista y 
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desarrollar su propia modernidad alternativa. “Aunque el socialismo 
real quería liberarse de la explotación y de la ley del máximo benefi-
cio, adoptó sin cambios el industrialismo de la modernidad capitalista. 
Pero no pudo desarrollar un entendimiento y un sistema ecológico. 
No pudo establecer un orden ecológico […]. Al final, lo que surgió 
no fue un socialismo sino un ‘capitalismo monopolista de Estado’.” 
 
A partir de estas críticas, se afirma que el socialismo democrático se 
basa en la liberación de la mujer, la sociedad ecológica y la sociedad 
democrática o moral y política. Se basa en estos principios fundame-
ntales. Supera la forma capitalista de explotación con los valores y 
principios de la sociedad moral y política. Supera la forma industri-
alizada de explotación con la mentalidad de la ecología social. La 
libertad de la mujer es la base de toda libertad e igualdad. El socialis-
mo democrático, asimismo, se fundamenta en la igualdad de las dif-
erencias, es un sistema de organización libre y participación igual-
itaria. Una unidad no se iguala a otra transformándose en ella. Se 
igualan entre sí preservando y desarrollando su propia existencia. El 
socialismo democrático protege la autonomía de las diferencias, no 
las destruye. 
 
Otro aspecto estratégico en este pensamiento es el sistema de com-
unas democráticas. El socialismo real consideraba la comuna como 
una institución estatal. En el socialismo democrático, la comuna per-
tenece a la sociedad. Es un fenómeno social. La comuna es una inst-
itución de quienes participan en ella. También, en la comuna demo-
crática es esencial el uso según necesidades. En ella se realiza el 
principio de servir, compartir, producir y utilizar según las necesidades. 

El socialismo ya no es un modo de vida abstracto o una ideología 
del futuro. Se hace realizable desde el momento en que se toma con-
ciencia de él. De esta forma el socialismo deja de ser un entendimiento, 
una línea ideológica, una forma de vida que se aplica sólo después 
de tomar el poder político. Lo salva de la dependencia de la política 
y del poder: Por el contrario, lo ve como un modo de pensar, una 
mentalidad. Llegar a esa mentalidad demuestra que el socialismo 
puede practicarse sobre la base de la creación de una política propia, 
independientemente de quien ostente el poder político. Puede vivirlo 
tanto un solo individuo, como un pequeño grupo, un partido, una 
región o una sociedad. 
 
Öcalan considera la educación como la primera y más fundamental 
labor en el trabajo del partido y en la lucha por el socialismo democ-
rático y su realización. Lo segundo es, por supuesto, la organización. 
La organización no es un concepto singular para él. Habla de redes 
de organización. La describe como una variedad de diferentes tipos 
de organización, Por ejemplo, concibe el confederalismo democrático 
como una organización en red. Como miles de sistemas organizativos 
que se entrelazan y complementan entre sí. 
 
Esta glosa es una muestra de un rico entramado conceptual que com-
prende una crítica al burocratismo y las experiencias de medio siglo 
del PKK, entre otros debates cruciales. 
 

FUENTE: Gilbeto López y Ribas / La Jornada 

 
Muslim: “Turquía se derrumbará completamente si no resuelve la cuestión kurda” 

 
El co-presidente del PYD, Salih Muslim, subraya que no se puede 
ignorar a la Administración Autónoma y que el Estado turco se der-
rumbará por completo si no es capaz de resolver la cuestión kurda. 

 
Salih Muslim, co-presidente del Partido de la Unión Democrática 
(PYD), analiza las cambiantes condiciones políticas en Oriente Me-
dio en una entrevista con ANF. El político kurdo afirma que no se 
puede ignorar el gobierno autónomo en el Norte y el Este de Siria, 
y que Turquía se dirige hacia un colapso que sólo puede detenerse 
resolviendo la cuestión kurda. 
 
Erdoğan está utilizando la ubicación geoestratégica de Turquía 
para sus intereses. Todos los Estados se acercan a Turquía en 
consecuencia. ¿Cómo valora esta situación en la fase actual? 
Turquía tiene una posición geográficamente importante. Su situación 
geoestratégica era especialmente importante cuando se fundó la OTAN 
en 1952. En aquella época el Estado turco mantenía relaciones con 
Asia y Europa. Además poseía un amplio territorio y se encontraba 
frente a la Rusia soviética y muchos países socialistas. Eso la hizo 
aún más importante para la OTAN. Establecieron bases en Turquía, 
como la base militar de Incirlik. En este sentido, Turquía se había 
ganado un lugar en la OTAN. Se celebraron muchos acuerdos y Tur-
quía se benefició enormemente de ellos. Sin embargo, tras el colapso 
de la Unión Soviética, Turquía perdió en gran medida su importancia 
geoestratégica. Con el desarrollo de la tecnología, la llegada de los 
satélites, Internet y el desarrollo del transporte aéreo, la situación de 

Turquía ha seguido empeorando. El Estado turco fue especialmente 
importante durante la Guerra Fría. Se utilizó tanto por las bases inst-
aladas en su territorio como de barrera contra los Estados socialistas 
reales. Con la disolución de la Unión Soviética y el desarrollo tecno-
lógico, Turquía ha perdido en gran medida esta importante posición 
geoestratégica. 
 
Esta vez, el capital ha entrado en juego. Si el capital mundial quiere 
desarrollarse en un lugar, quiere estabilidad allí. Después de 1990, 
se intentó garantizar la estabilidad en Turquía. El entonces presidente 
Turgut Özal tomó iniciativas para garantizar la estabilidad e impu-
lsar el comercio en Turquía. Pero para ello había que resolver la cue-
stión kurda. Por eso querían resolver la cuestión kurda dentro de Tur-
quía, pero no lo consiguieron. Esto hizo que Turquía perdiera gradu-
almente su importancia geoestratégica. Si Turquía hubiera logrado 
la estabilidad interna, habrían sido posibles muchos avances. El su-
ministro energético, el comercio y muchas otras cosas habrían mejo-
rado. Pero Turquía no tuvo tanto éxito como esperaba. La razón pri-
ncipal fue que no permitió resolver la cuestión kurda, el mayor pro-
blema de Turquía. Ha sido incapaz de proporcionar estabilidad ni de 
abordar los problemas fundamentales que deben resolverse. Por eso 
Turquía es cada día menos importante. 
 
Erdoğan sigue pensando con la mentalidad de antaño. Cree que Tur-
quía aún conserva su antigua importancia y, por tanto, puede imponer 
su voluntad a todo el mundo. De este modo, quiere poner en práctica 
sus sueños neo-otomanos y las políticas que desea en Oriente Medio. 
Sin embargo, cada día que pasa, Turquía está perdiendo tanto su po-
sición geoestratégica como su capital global. Con esta mentalidad, 
Turquía sólo puede perder. Con sus sueños chovinistas y neo-otom-
anos, el Estado turco no sólo se está perdiendo a sí mismo, sino que 
está perjudicando a toda la población y especialmente a los kurdos 
y a las kurdas. Desgraciadamente, con esta mentalidad, sigue siendo 
un gran problema para todos. Debido a esta política, las potencias 
hegemónicas se distancian cada vez más. Mientras Turquía persista 
en esta política, perderá. Porque esta política ya no es aceptable. 
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La región autónoma del Norte y el Este de Siria también tiene una 
situación estratégica. Muchas potencias hegemónicas y Estados 
regionales tienen planes aquí. ¿Cómo cree que afectará a Siria y 
a Rojava la guerra en curso entre Israel y Hamás? ¿En qué medida 
influye en particular en la política actual de Erdoğan? 
Muchos analistas sugieren que la guerra israelo-palestina es el resul-
tado de la incapacidad de las potencias capitalistas para llegar a un 
acuerdo. Querían abrir la antigua Ruta de la Seda a Europa a través 
de Turquía e Irán. Tanto Irán como Turquía querían esto. Sin embargo, 
en la cumbre del G-20 en la India, querían cambiar esta ruta y llev-
arla a través de los Estados del Golfo, a través de Arabia Saudita, a 
través del Mediterráneo y desde allí a Grecia, excluyendo así tanto 
a Turquía como a Irán. Ahora se dice que Turquía inició esta guerra 
para impedir la realización de este proyecto. Muchas evaluaciones 
que se están haciendo ahora dicen que Turquía dio la orden a Hamás 
de atacar. El objetivo es aumentar el caos en Oriente Medio, y Tur-
quía está sin duda implicada. 
 
Existe una alta probabilidad de que el conflicto se extienda. En tal 
caso, Líbano, Jordania y Siria también se verán implicados en la guerra, 
y todo quedará en desorden. No sabemos quién se situará dónde. Sin 
embargo, la posición de Siria es muy importante. Por ejemplo, el 
primer proyecto que he mencionado dejaba fuera a Siria. El proyecto 
de gasoducto previsto anteriormente en el Norte y el Este de Siria 
no se llevó a cabo, a pesar de que Qatar y otros países lo querían. Si 
su otro proyecto también fracasa, volverán al Norte y el Este de Siria. 
Pero no sabemos hasta qué punto pueden ponerse de acuerdo sobre 
este proyecto. Además, hay algo que no han tenido en cuenta: el pueblo 
kurdo. Se ha establecido una administración autónoma en el Norte 
y el Este de Siria, y esta administración es un sistema. Hoy Occidente y 
todas las potencias hegemónicas pueden aceptar este sistema. Aporta 
una solución. Sin embargo, los Estados regionales de Turquía, Siria 
e Irán no lo aceptan. Por eso seguimos en guerra. Nuestra lucha no 
ha perdido su significado. Y esperamos que traiga estabilidad tanto 
a nosotros y nosotras como a nuestra vecindad. Sin embargo, en mi 
opinión, la cuestión de Gaza cambiará muchas cosas. Existe la posi-
bilidad de que la guerra se extienda a otros países. Líbano podría 
participar, Egipto y Jordania también. No está claro dónde acabará 
esta guerra. Pero todos los equilibrios en Oriente Medio cambiarán. 
 
Muchos países del mundo son pioneros de la modernidad capit-
alista, y en Oriente Próximo es Turquía. ¿Hasta qué punto cree 
que Turquía desempeña este papel? 
De 2002 a 2013, Erdoğan aceptó los proyectos de las potencias heg-
emónicas. Pero entonces entró en juego Eurasia. Eurasia quiere unir 
a los Estados turcos en un gran Imperio Otomano, de forma similar 
a como todos los Estados árabes se unieron en la Liga Árabe. Sin embar-
go, todos estos proyectos fracasaron. En 2013, el Estado profundo 
fue completamente tomado por Erdoğan. Desde entonces, su política 
ha cambiado por completo. Erdoğan empezó a hacerlo todo a su 
medida y aprovechó la situación geoestratégica de Turquía. Por un 
lado, Erdoğan no se separó de la OTAN, pero por otro amplió las 
relaciones con Rusia. Hizo todo esto para mantener su poder. Tam-
bién utilizó sus relaciones internacionales con fines de política interior. 
¿Cuál es su política interior? La extinción de los kurdos. La cuestión 
kurda no debe resolverse, él quiere dominarlo todo y que surja un 
Estado de la Hermandad Musulmana. Así que ha cambiado las reglas 
del juego completamente. Pero las fuerzas capitalistas y muchos otros 
círculos quieren estabilidad y democracia en Turquía. Y Erdoğan no 
está preparado ni para la democracia ni para una solución. Lo ha pu-
esto todo al servicio de su propio poder. Erdoğan quiere proclamarse 

califa. Convertir a Erdoğan en califa o sultán es la política del Estado 
profundo. Y esta política es la que ha llevado a Turquía a la bancarrota. 
Desde el punto de vista económico, se hunde día tras día. Su dinero 
ya no tiene valor. Está en bancarrota a nivel diplomático, y lo mismo 
se aplica a la política. Por mucho que Erdoğan haya intentado mediar 
en la guerra de Gaza, se ha distanciado cada vez más. Ha perdido la 
posición geoestratégica de Turquía y el capital internacional por su 
propio poder personal. Los ha sacrificado todos en aras de sus pro-
pios intereses. Sigue perdiendo, y no está claro cuánto durará esto. 
Turquía se aleja cada día más de la democracia, ni siquiera respeta 
su propia Constitución. Lo vemos todos los días: se detiene a perio-
distas, se detiene a políticos. Ya no existe ningún sistema jurídico y 
se ignoran las sentencias del Tribunal Europeo de Derechos Humanos. 
Sin embargo, todo esto está preparando el colapso de Turquía. No 
sabemos cuánto tardará, pero esta política acabará provocando la 
caída de Turquía. 
 
La modernidad capitalista no tiene un lugar fijo en ninguna parte. 
Utiliza para sí países como Inglaterra, Francia y Estados Unidos, pero 
ella misma está en todas partes. Uno de los Estados que utiliza es 
Turquía. El proyecto del Gran Oriente Próximo, desarrollado sobre 
todo a partir de los años noventa, era un proyecto de la modernidad 
capitalista. Quería dar forma a Oriente Medio en sus propios térm-
inos. Para ello se apoyó en Turquía. Turquía era tanto un Estado reg-
ional como miembro de la OTAN y disponía de fuerzas militares 
que podía utilizar en cualquier momento. En este sentido, Turquía 
asumió el papel de un actor importante. Sin embargo, el papel de 
Turquía como actor no era el de un político, sino el de un receptor y 
ejecutor de instrucciones. En aquel momento, Erdoğan llegó a decir 
abiertamente: “Yo soy el presidente de este proyecto”. 
 
Sin embargo, el Estado turco no ha renunciado a sus propias enfer-
medades. La cuestión kurda está en primer plano. Los propietarios 
de este proyecto querían que la cuestión kurda se resolviera dentro 
de Turquía, lo que el Estado turco no aceptó. Se iniciaron pasos como 
las conversaciones en Oslo, hubo conversaciones con el representante 
kurdo en Imrali. Abdullah Öcalan quería realmente resolver este 
problema. Sin embargo, el Estado turco ha cambiado sus políticas y 
ha destruido todas las soluciones. Sin embargo, las fuerzas de la mo-
dernidad global y capitalista no han renunciado a su proyecto. Quieren 
deshacerse de Turquía poco a poco. Desde 1952, la OTAN ha conc-
luido numerosos acuerdos con Turquía. Contó con Turquía para el 
proyecto del Gran Oriente Medio. Por supuesto, Turquía también se 
benefició enormemente de esta situación. Pero hoy tratan de desha-
cerse de Turquía porque el Estado turco también es una molestia para 
ellos. Es un obstáculo para sus proyectos. Cuando fundaron juntos 
el gran proyecto de Oriente Próximo, hubo promesas mutuas. En aquel 
momento, el Estado turco no quería que los kurdos participaran. En 
Oriente Medio viven 50 millones de kurdos. ¿Cómo se les puede dejar 
de lado? Han demostrado su existencia con su lucha y, por tanto, 
forman parte de este proyecto. Y Erdoğan sigue queriendo decir que 
no hay kurdos. Con esta política errónea, ha dejado atrás tanto a Tur-
quía como a toda la región. También ha impedido el progreso del 
Proyecto del Gran Oriente Medio creado por las potencias hegem-
ónicas, las fuerzas de la modernidad capitalista. Hasta la fecha, sólo 
ha creado obstáculos. Por esta razón, ya no puede decirse que el 
Estado turco forme parte del proyecto creado por estas potencias. Al 
contrario, ahora se ha convertido en un gran problema para ellas. 
 

Fuente: ANF / Cemîl Ebdo y Roj Denîz 

 
Selahattin Demirtas lleva a juicio al Estado turco 

 
El martes el régimen de Erdoğan en Turquía comenzó su juicio 
espectáculo ilegítimo contra Selahattin Demirtaş. Sin embargo, la 
defensa del es co-presidente del HDP ha dado la vuelta al juicio. 

¿Es posible avergonzar a un Estado que celebra con orgullo su falta 
de conciencia moral? Actualmente se está buscando la respuesta, ya 
que el martes el régimen de Erdoğan en Turquía comenzó su juicio 
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espectáculo ilegítimo contra Selahattin Demirtaş, el ex copresidente 
del Partido Democrático de los Pueblos (HDP). Hay que reconocer 
que Demirtaş montó una poderosa defensa en respuesta a las acus-
aciones infundadas del Estado turco, que formaron parte de la 48ª 
sesión más amplia del llamado ‘Juicio de Kobanê’ en el 22º Tribunal 
Penal Especializado de Ankara en el campus de la prisión de Sincan. 

 
La última vista se produjo sólo unos días después de que Demirtaş 
perdiera a su padre, cuya salud se había deteriorado gravemente tras 
un accidente automovilístico que sufrió mientras intentaba visitar a 
su hijo en prisión. Sin embargo, en una demostración de su compro-
miso con la liberación de la oprimida nación kurda, Demirtaş se negó 
a asistir al funeral de su padre y optó por continuar su lucha por la 
justicia y los derechos humanos desde su celda de prisión. 
 
Durante un siglo, la República turca ha presentado uno de los ejemplos 
más brutales y violentos de un régimen que desea la eliminación total 
de las minorías étnicas, basándose en sus crueles cimientos de los 
genocidios armenio y griego. De manera similar, sus respuestas hacia 
los kurdos han incluido décadas de limpieza étnica, miles de aldeas 
borradas del mapa del Kurdistán del Norte ocupado, pogromos, enc-
arcelamientos, ejecuciones, borrado cultural y persecución de cual-
quier cosa que se parezca al kurdo. 
 
Sin embargo, la Turquía moderna ya no puede ocultar sus décadas 
de opresión y sadismo hacia los kurdos, ya que ahora se publicitan 
los juicios, los arrestos y ataques contra civiles kurdos se comparten 
en vivo a través de las redes sociales y a menudo se producen decla-
raciones anónimas o filtraciones. Incluso en prisión, la voz de Demirtaş 
sigue generando esperanzas de paz y libertad para los millones de 
kurdos que siguen viendo sus voces restringidas y sus vidas reducidas a 
ciudadanos de segunda clase en una Turquía cada vez más tiránica. El 
juicio de Demirtaş es un tribunal contra toda la nación kurda, junto 
con sus esperanzas y aspiraciones de derechos humanos básicos dentro 
de Turquía. 

Un boceto en la sala del tribunal de Demirtaş dando su defensa legal, 
ya que el juicio no puede ser televisado. 
 
La defensa de Demirtaş 
La defensa poética y elocuente de Demirtaş ha dado la vuelta a los 
juicios y, en cambio, ha puesto el foco de atención en la continua, 
vasta e interminable violencia del régimen turco contra los kurdos, 
no sólo en todo el ocupado Kurdistán del Norte en ‘Turquía’, sino 
también a través de la frontera tanto en Rojava (norte de ‘Siria’) y 
Kurdistán del Sur en ‘Irak’. Durante el proceso, Demirtaş acusó a 

los juicios de ser un caso inventado y calificó las acusaciones en su 
contra como mentiras “puras y sin adulterar”: 
 
Durante años, hemos intentado transmitir la verdad mientras otros 
intentan decir mentiras. Sabemos que las mentiras no se pueden 
retractar. Somos conscientes de que los autores de estas mentiras 
obtienen un placer masoquista. Sin sucumbir, mantendremos nue-
stra postura, convirtiendo nuestros dolores en miel. Una vez más 
expondremos las mentiras históricas. 
Haciendo hincapié en el poder transformador de la política, Demirtaş 
comentó que: “En el mundo actual, donde las relaciones humanas son 
frágiles, el verdadero concepto que define las relaciones es la mod-
ernidad líquida”. Demirtaş afirmó además que “con la política impo-
tente, la gente no confía en ella porque la política no puede cumplir 
lo que la gente espera”. Planteó preguntas como: “¿Por qué se ha 
derrumbado la política en Turquía? ¿Quién tiene el poder y quién 
nos mantiene encarcelados? ¿Qué fuerza está en juego? Demirtaş 
destacó además la detención ilegal en curso de otros políticos, como 
Can Atalay, que permanece detenido a pesar de haber sido elegido 
parlamentario recientemente. 
 
El desafío de Demirtaş a Erdoğan 
Demirtaş es un abogado, escritor, político y ex parlamentario defensor 
de los derechos humanos kurdo. Demirtaş se convirtió en copresidente 
del Partido Democrático y de la Paz (BDP) y participó directamente 
en las negociaciones históricas del proceso de paz con el Estado 
turco. Fue uno de los miembros del partido BDP que visitó al líder kurdo 
encarcelado Abdullah Öcalan en la isla Imrali, quien ha estado recl-
uido durante 24 años en un aislamiento inhumano por creer que los 
kurdos merecen la dignidad humana. 
 
Demirtaş ganó cada vez más popularidad como colíder del Partido 
Democrático Popular (HDP), prokurdo y de izquierda, entre 2014 y 
2018, junto con Figen Yüksekdağ. Antes de participar en política, 
Demirtaş fue miembro del comité ejecutivo de la sección Amed (Di-
yarbakir) de la Asociación de Derechos Humanos (IHD). Finalmente, 
Demirtaş reemplazó al venerado Osman Baydemir como presidente 
de la IHD cuando Baydemir fue elegido alcalde de Amed. Demirtaş 
centró su tiempo como presidente de la IHD en abordar la larga tra-
dición de violencia contra activistas políticos en Turquía. 
 
La plataforma política de Demirtaş puso gran énfasis en la igualdad 
de género y la promoción de la participación de las mujeres en las 
elecciones municipales y parlamentarias. Como resultado de esta pl-
ataforma a favor de las mujeres del HDP y Demirtaş, varias mujeres, 
incluidas Gültan Kisanak y Februniye Akyol, fueron elegidas co-
alcaldesas de Amed y Mêrdîn respectivamente. 
 
Demirtaş fue arrestado el 4 de noviembre de 2016, junto con su cop-
residenta Figen Yüksekdag y otros 12 miembros del Parlamento del 
HDP. Una amplia protesta pública en Turquía e internacionalmente 
afirmó que Erdoğan estaba implementando tales medidas en un intento 
por cerrar el tercer partido político más grande e influyente del país. 
 
Las razones del Estado turco para el arresto de Demirtaş involucraron 
acusaciones sobre una declaración que hizo el 6 de octubre de 2014, 
en apoyo de las protestas contra el régimen en relación con el apoyo 
de Turquía a ISIS durante su asedio a Kobanê. Erdoğan lo acusó de 
incitar a los levantamientos masivos de los kurdos en el ocupado 
Kurdistán del Norte en protesta por la complacencia de Turquía, 
mientras civiles kurdos inocentes eran atacados y masacrados por 
ISIS mientras los tanques turcos observaban ociosamente cerca. 
 
En las audiencias iniciales, Demirtaş acusó al tribunal de trabajar 
para hacer cumplir las aspiraciones políticas de Erdoğan y afirmó que: 
 
Nunca aceptaré ser súbdito de los jueces y fiscales que esperan de 
pies y manos mientras se pisotea la dignidad del sistema judicial. 
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No es mi intención faltarle el respeto personalmente. Sin embargo, 
no seré una marioneta en este teatro judicial inventado, iniciado 
por orden de Erdoğan, que tiene antecedentes personales realm-
ente turbios y cuestionables. No responderé a sus preguntas. No 
creo que ningún procedimiento legal que usted lleve a cabo pueda 
ser justo y legal. Incluso mi detención se realiza de forma ilegal. 
A principios de enero de 2017, Demirtaş se enfrentaba a una absurda 
sentencia kafkiana de 142 años de prisión mientras los fiscales turcos 
inventaban más de 100 cargos en su contra. En septiembre de 2018, 
Demirtaş fue sentenciado a 4 años y 8 meses adicionales debido a 
un discurso anterior de Newroz pronunciado en marzo de 2013. Ese-
ncialmente, cada vez que un tribunal europeo dictamina que Turquía 
debe liberar a Demirtaş debido a cargos ficticios, el Estado turco 
simplemente inventa otro cargo falso y dice que su fallo no cubre 
sus delitos actuales. 
 
Sin embargo, Erdoğan tiene mucho más que temer de Demirtaş que 
simplemente incitar el descontento kurdo contra el régimen turco. 
En 2014, mientras los kurdos de Rojava ganaban reconocimiento y 
apoyo internacional por su resistencia histórica contra un ISIS en 
constante expansión, Demirtaş fue el candidato presidencial del HDP 
durante las elecciones decisivas. Para sorpresa del régimen turco de 
extrema derecha y de los partidos políticos, Demirtaş quedó tercero 
en las elecciones y obtuvo más del 13,1% de los votos tras las elecci-
ones parlamentarias de junio de 2015. A pesar de todos los obstá-
culos que se interpusieron en su camino, en noviembre había vuelto 
a reunir el 10,7% de los votos en unas elecciones anticipadas y logró 
quedar en cuarto lugar. A pesar de su arresto en noviembre de 2016, 
Demirtaş continuó ganando aún más popularidad y se postuló para 
las elecciones presidenciales de 2018 mientras estaba en prisión. 
 
Estas victorias provocaron conmoción en una sociedad turca cada 
vez más chauvinista y antikurda, que ha caricaturizado a los kurdos 
como «turcos de montaña» atrasados, analfabetos e incivilizados. Dura-
nte décadas, los gobiernos turcos consecutivos utilizaron la xenofo-
bia como arma contra los kurdos para su propio beneficio político, 
utilizando propaganda antikurda que aumentó los valores racistas y 
excluyentes dentro de una sociedad turca hipernacionalista. 
 
Mientras Turquía se convertía en el mayor encarcelador de periodistas 
y opositores políticos del mundo, las organizaciones de derechos hu-
manos condenaron ampliamente la duradera opresión de Erdoğan 
contra las voces disidentes y su continuo silenciamiento de los acti-
vistas prodemocracia y de derechos humanos. El Tribunal Europeo 
de Derechos Humanos (TEDH) emitió una enérgica condena, afirm-
ando que el momento de la actual detención de Demirtaş parece coi-
ncidir sospechosamente con las elecciones presidenciales y su agenda 
política. El TEDH exigió la liberación inmediata de Demirtaş y una 
compensación de 25.000 euros, lo que fue rápidamente ignorado por 
el tribunal turco, que consideró el decreto no vinculante. 
 
Sin inmutarse, en junio de 2023 el Comité de Ministros del Consejo 
de Europa presionó al gobierno de Erdoğan para que cumpliera con 
el decreto del TEDH, pero tanto Demirtaş como Yüksekdağ siguen 
tras las rejas. En el séptimo aniversario del encarcelamiento injusto 

del político en 2023, cuatro importantes organizaciones de derechos 
humanos, entre ellas Human Rights Watch (HRW), la Comisión 
Internacional de Juristas, la Federación Internacional de Derechos 
Humanos y el Proyecto de Apoyo a Litigios de Derechos Humanos 
de Turquía, convocaron colectivamente para la liberación inmediata 
de todos los prisioneros kurdos, pero fue en vano. 

Abuelas kurdas se manifiestan en Estambul por la libertad del preso 
político Selahattin Demirtaş. 
 
El legado de Demirtaş 
Es muy posible que Demirtaş pase el resto de su vida languideciendo 
tras rejas, tal como ya lo ha hecho otro líder kurdo, Abdullah Öcalan, 
durante dos décadas y media. El régimen turco, bajo el control autor-
itario de Erdoğan, ha avanzado cada vez más hacia una mayor cruel-
dad, racismo y violencia contra minorías como los kurdos, dentro y 
fuera de sus fronteras. Sin embargo, el potente legado político y de-
mocrático de Demirtaş sirve como un formidable recordatorio de la 
capacidad inquebrantable de los kurdos para seguir exigiendo justicia, 
paz y derechos humanos incluso cuando siguen siendo torturados en 
celdas de prisión y bombardeados en toda la región. 
 
Junto con Öcalan, Demirtaş es la voz alternativa de una nación kurda 
democrática y libre del Kurdistán del Norte ocupado en Turquía. No 
es coincidencia entonces que tanto Öcalan como Demirtaş y cientos 
de otros líderes kurdos sigan en prisión, enfrentando décadas de exc-
lusión de la sociedad y la política. Voces como la suya representan 
un llamado colectivo cada vez mayor a favor de los derechos hum-
anos en Turquía. Pero mientras continúan los ridículos juicios contra 
políticos kurdos, la comunidad internacional debe seguir exigiendo 
la liberación de todos los prisioneros políticos kurdos. 
 
Nadie debería actuar como si estos procedimientos fueran procedim-
ientos judiciales normales, respetables o legítimos. Son meras prod-
ucciones teatrales simbólicas, diseñadas para una audiencia nacional 
cada vez más fascista que se regocija al ver el sufrimiento kurdo. 
Lamentablemente, esta es la razón por la que son en su mayoría 
inmunes a los perspicaces soliloquios de Demirtaş o a las profundas 
cavilaciones filosóficas de Öcalan, porque no están preparados para 
escuchar o leer la incómoda verdad sobre lo que Turquía realmente 
es y siempre ha sido. 
 

Artículo publicado en el Kurdish Center for Studies y traducido 
por Rojava Azadî Madrid. 

 
Adalet Kaya: “Queremos gobernar nosotros mismos nuestros municipios” 

 
Aunque más de un centenar de alcaldes electos de ciudades y munic-
ipios kurdos han sido detenidos y destituidos forzosamente en Turquía 
en los últimos años, muchos quieren presentarse por el partido DEM 
a las elecciones locales de marzo. El 31 de marzo se celebran elec-
ciones locales en Turquía. El Partido de la Igualdad y la Democracia 
de los Pueblos (DEM) ha tomado el relevo del HDP, amenazado de 
ilegalización, y defiende la descentralización del sistema político de 
gobierno y la consideración de las características regionales. El par-
tido DEM acude a las elecciones locales con la exigencia de resolver 

la cuestión kurda y volver a poner en el orden del día la cuestión 
general de la democracia en Turquía para superar las numerosas crisis 
del país. En diciembre se publicó el correspondiente documento est-
ratégico. Tras las dos últimas elecciones locales, casi todos los mun-
icipios ganados por el partido kurdo DBP y el HDP fueron puestos 
bajo administración judicial estatal. En 2016, 93 alcaldes fueron 
detenidos, en 2019 otros 43. A pesar de ello, muchas personas han 
vuelto a presentarse al partido DEM para optar a una alcaldía o a un 
escaño en los consejos municipales y de la ciudad. 
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Se ha penalizado el doble liderazgo en los municipios 
El hecho de que haya muchas mujeres entre los candidatos es positivo 
para la diputada Adalet Kaya, de Amed (tr. Diyarbakir). La política 
kurda, que fue elegida diputada al Parlamento turco en mayo del año 
pasado, fue anteriormente presidenta de la Asociación de Mujeres 
Rosa y ella misma ha sido encarcelada por su activismo político. 

 
Describe el nombramiento de administradores estatales en las comu-
nidades kurdas en lugar de co-alcaldes electos como una práctica 
antidemocrática que viola el derecho nacional e internacional e ignora 
la resistencia de la población a la política de asimilación. “Sobre 
todo, se atacaron los logros de las mujeres y el trabajo que habían 
realizado. El más importante de ellos fue el sistema de co-repres-
entación, el otro fueron los mecanismos establecidos para fortalecer 
la red de solidaridad de las mujeres, las cooperativas, los centros de 
asesoramiento y solidaridad y los refugios”, dijo la política a ANF 
en Amed. 
 
Robo, extorsión y corrupción por parte de la administración de 
fideicomisarios 
Adalet Kaya señaló el carácter monista, racista y sexista del Estado 
turco y afirmó: “La práctica de la administración forzosa es una con-
tinuación de esto. No quieren que las mujeres se empoderen en ningún 
ámbito ni que estén representadas por igual en los municipios”. El 
buen funcionamiento de los municipios en las provincias kurdas y 
la respuesta positiva que hubo incluso en el extranjero puso al des-
cubierto el mal funcionamiento de los municipios que ellos adminis-
traban, y este fue un aspecto que no pudieron soportar. No podían 
conquistar nuestras comunidades y lo que no se les daba libremente, 
lo usurpaban. Se dedicaron al robo, la extorsión y la corrupción”. 
 
La lucha de las mujeres amenaza al gobierno 
Kaya recordó que el movimiento de mujeres kurdas luchó por el sis-
tema de liderazgo dual, que ahora se ha hecho oficial: “Ahora todos 
los partidos pueden utilizar legalmente el sistema de co-presidencia. 
Este modelo también se ha introducido a nivel local. Esto ha signi-

ficado que las mujeres pueden participar en la administración local 
y descentralizada en todos los ámbitos de la vida y no están restrin-
gidas a un área específica. Hemos implantado este modelo en los 
municipios durante los tres últimos periodos electorales. Aún no ha 
alcanzado rango legal en relación con los municipios. Seguimos 
luchando en este sentido. Se trata, por supuesto, de una cuestión muy 
crítica para el gobierno. Lo ven como una amenaza, y precisamente 
por eso están criminalizando el modelo de los co-alcaldes como ter-
rorista. Muchos de nuestros alcaldes siguen en prisión. Algunos han 
sido puestos en libertad tras un largo periodo de encarcelamiento, 
pero sus juicios continúan. Gültan Kışanak es una figura política 
muy importante en este contexto. Sigue retenida como rehén política 
y se la considera una amenaza. Ha hecho una contribución muy impor-
tante a la lucha de las mujeres kurdas y al sistema de liderazgo dual. 
 
Decenas de alcaldesas y activistas del movimiento feminista TJA 
están encarceladas, y la razón principal es que los logros de nuestras 
mujeres son sólidos. El gobierno ve la lucha, el liderazgo y la repres-
entación igualitaria de las mujeres como una grave amenaza para sí 
mismo e intenta restringirnos en todos los ámbitos”. 
 
Mantener vivo nuestro sistema ecológico, democrático y favorable 
a las mujeres 
Tras las elecciones parlamentarias del pasado mes de mayo, hubo 
muchas críticas a la estrategia del partido y estas críticas de las bases 
se tuvieron en cuenta, afirma Adalet Kaya: “La ejecutiva de nuestro 
partido ha evaluado estas críticas y vamos a las elecciones locales 
teniendo en cuenta estas críticas. Con este fin, se celebraron reuniones 
públicas para reforzar y desarrollar el partido. Estas reuniones fueron 
muy productivas y pioneras. Hemos iniciado un periodo de particip-
ación democrática y pública tanto en la identificación de candidatos 
como en el proceso. Los candidatos se eligen a través de primarias 
populares, e incluso en los distritos pequeños, todo el mundo, desde 
las organizaciones no gubernamentales hasta los comerciantes, tiene 
voz y voto. El resultado se determina por consenso y creemos que 
eso es muy importante.  
 
La gente quiere deshacerse de los fideicomisarios, quiere recuperar 
sus propios municipios. Queremos gobernar nosotros mismos nuestras 
ciudades y municipios y mantener vivo nuestro sistema ecológico, 
democrático y favorable a las mujeres. Establezcamos mecanismos 
que empoderen a las mujeres y las protejan de la violencia. Por eso 
queremos que todo el mundo participe intensamente en este proceso”. 
 

Fuente: ANF 

 
Muslim: “Los kurdos han luchado por un lugar en Oriente Medio” 

 
Compartimos la segunda parte de la entrevista con el co-presidente 
del PYD, Salih Muslim, quien afirmó que las potencias mundiales 
siguen indecisas sobre cómo responder al proyecto de coexistencia 
que se practica en el Norte y el Este de Siria. 

 

Salih Muslim, co-presidente del Partido de la Unión Democrática 
(PYD), analizó las cambiantes condiciones políticas en Oriente Medio 
en una entrevista en profundidad con ANF. En la primera parte de 
la entrevista, el político kurdo subrayó que el colapso político, econ-
ómico y social de Turquía sólo puede detenerse resolviendo la cuestión 
kurda. 
 
En la segunda parte de la entrevista, Muslim describió la implicación 
del Estado tuco en el tráfico de drogas y la influencia de la llamada 
“Banda de los Cinco” en la política: las cinco empresas Cengiz, Limak, 
Kolin, Kalyon y Makyol controlan una gran parte de la economía de 
Turquía y reciben la mayoría de los contratos estatales, ayudando a 
enviar tropas al extranjero y a reclutar a yihadistas como mercena-
rios en Siria. Los kurdos y las kurdas, por su parte, han luchado por 
hacerse un hueco en Oriente Medio. Según Salih Muslim, las poten-
cias mundiales siguen indecisas sobre cómo responder al proyecto 
de coexistencia que se practica en el norte y el este de Siria. 
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En los últimos años, el Estado turco ha intervenido en Azerbai-
yán, Irak, Siria, Libia, la guerra entre Rusia y Ucrania y muchos 
países africanos. ¿Qué objetivo persigue Turquía con ello? 
Para su proyecto neo-otomano, el Estado turco debe provocar cambios 
en el interior y en el exterior. Quería cambiar algo utilizando sus 
propios métodos, y ahora el destino de Turquía está en manos del 
capital: cinco empresas de Turquía lo tienen todo en sus manos. Son 
las que controlan la política exterior. Un grupo de élite dirige ahora 
la política turca, y todos están al servicio de Erdoğan. 
 
Aparte de estas empresas, hay otras organizaciones. Entre ellas están 
el MHP y Ergenekon. Son responsables de todo el tráfico de drogas 
en Turquía y tienen relaciones con bandas mafiosas repartidas por 
todo el mundo. Toneladas de droga procedentes de América Latina 
se transportan a Europa a través de Turquía. La situación en Turquía 
es muy caótica y representantes del Estado están implicados en estas 
redes delictivas. Se inició una investigación en su momento, pero no 
se completó porque habría ido demasiado lejos. 
 
Cinco grandes empresas turcas 
Estas cinco empresas querían involucrarse en todas partes para exp-
andir aún más su imperio. Por ejemplo, en Libia. En los años setenta 
y ochenta mantuvieron relaciones con Libia por la cuestión del pet-
róleo. Cuando la situación en Libia cambió, desplegaron tropas. Y 
cuando sus propios soldados se convirtieron en un problema, reclut-
aron mercenarios en Siria y los enviaron allí. Para abrir un corredor 
comercial desde Armenia, dirigieron su atención a Azerbaiyán. Incl-
uso hablaron de Azerbaiyán como una nación que vivía en dos Esta-
dos. Al cabo de un tiempo, tuvieron que parar porque eso habría sig-
nificado tratar con Irán u otros gigantes. 
 
Sus inversiones en África (en Sudán, en Nigeria, en Kenia) implicaban 
proyectos millonarios que quebraron. Actuaron de forma muy incontro-
lada. Sus sueños neo-otomanos se desmoronaban día a día. Su propia 
política se volvía contra ellos. Esto provocó un grave problema econó-
mico en Turquía. ¿Dónde han ido a parar todos los millones de dóla-
res invertidos en los países africanos? Esta pregunta sigue sin reso-
lverse. ¿Por qué se enviaron tropas a Somalia? Nada de esto está claro. 
 
La cuestión kurda: un agujero negro 
Erdoğan puso la política al servicio de estas cinco corporaciones y 
pensó que así podría crear un nuevo Imperio Otomano. Ahora Turquía 
está al borde de la quiebra y no puede resolver sus propios problemas. 
La cuestión kurda es como un agujero negro. Aunque las cifras no 
son oficiales, se dice que se gastó un billón de dólares en ella. También 
se dice que hasta ahora han muerto 110.000 personas en la guerra contra 
los kurdos. La guerra continúa y no está claro hasta dónde llegará. 
 
El gobierno de Erdoğan es una gran amenaza no sólo para el pueblo 
de Turquía y la región, sino también para Europa. Fíjense a quién ha 
tomado bajo su protección el Estado turco. Hay terroristas de todo el 
mundo en Turquía y en las zonas que ocupa en el norte de Siria. Em-
ires del ISIS, Jabhat al-Nusra, la filial de al-Qaeda Hayat Tahrir al-
Sham… todos están en turquía. Erdoğan ha reunido a su alrededor a 
estas bandas yihadistas y las utiliza como amenaza para el mundo. 
Toda la política del Estado turco se basa en el chantaje. Con este en-
tendimiento, el Estado turco no puede llevar a cabo ni la política int-
erior ni la exterior. Por eso el final de Turquía parece muy sombrío. 
 
No debemos olvidar un hecho: durante mucho tiempo, los kurdos y 
las kurdas simplemente no existieron en la política internacional. 
Después de 1923, tras el Tratado de Lausana, dejaron de figurar en 
el equilibrio de poder mundial. Sólo con el proyecto imperialista de 
rediseñar Oriente Medio volvieron a incluirse gradualmente en los 
cálculos. Uno de los resultados es el sistema autónomo creado en el 
Kurdistán iraquí (Kurdistán Sur o “Bashur”, en kurdo), que resp-
onde a los criterios de este proyecto. Sin embargo, los kurdos no se 
limitan a esta región. Hay 50 millones de kurdos en el mundo. Si se 

unieran e hicieran una política común, tendrían una gran influencia 
en la política mundial. 
 
Un sistema así debería crearse no sólo en Irak, sino también en Siria. 
Hubo la Revolución de Rojava, que creó la región autónoma del Norte 
y el Este de Siria. La gente ha resistido y se ha defendido. Los kurdos 
y las kurdas forman ahora parte de la ecuación. Sin embargo, aquí 
ha surgido una nueva situación. Se podría haber aceptado la mera 
existencia de los kurdos, pero los kurdos también tienen sus propios 
proyectos. Y se trata de un proyecto de fraternidad y unidad de los 
pueblos. Recientemente se ha aprobado un nuevo Contrato Social. 
 
El papel de las potencias mundiales 
Este proyecto no sólo se aplica al Norte y el Este de Siria, sino a toda 
Siria y Oriente Medio. Todo el mundo lo ha reconocido, incluidas las 
potencias mundiales, Turquía y las fuerzas regionales. Todos se pre-
guntaban qué hacer ante este hecho. Algunos de ellos, como Turquía, 
Irán y Siria, se han convertido en enemigos de este proyecto. Siguen 
queriendo esclavizar a los kurdos y a las kurdas. Por otro lado, hay 
potencias mundiales que simplemente observan y se preguntan si 
reconocerlo o no. Es un proyecto muy diferente al suyo, y eso pro-
voca su indecisión. Aún no han tomado una decisión. Turquía se 
opone a este proyecto, pero aún no han tomado una decisión. 
 
Por otro lado, tienen acuerdos con Turquía desde 1952. A día de hoy 
siguen teniendo intereses comunes. Sin embargo, cada día está más 
claro si aceptarán este proyecto o no. Pero aún no está decidido, por 
lo que permanecen en silencio ante el Estado turco. Y Turquía lev-
anta el látigo contra cualquiera que quiera dialogar con ella. Llevan 
setenta años firmando acuerdos. Por supuesto, no aceptarán nuestro 
proyecto tan fácilmente porque no renunciarán a sus propios intereses. 
Por supuesto, por esta razón, también tenemos dificultades. Por un 
lado, los Estados hostiles que actúan bárbaramente contra nosotros 
y nosotras y, por otro, las vacilaciones de las potencias supuestamente 
amigas nuestras a la hora de reconocer o no nuestro proyecto. Esto 
significa que la situación sigue sin estar clara. Sin embargo, creo que 
gracias a la resistencia de nuestro pueblo, hemos pasado a formar 
parte de la ecuación en Oriente Medio. Nadie puede dejarnos fuera 
de la ecuación de Oriente Medio. Si quieren estabilidad, deberán 
replantearse sus propias políticas y reconocer la Administración Au-
tónoma Democrática. Pero si siguen insistiendo en sus viejas polí-
ticas, no lograrán la estabilidad. 
 
Existe la posibilidad de que la guerra entre Hamás y el Estado 
israelí se extienda a otros países. ¿Cuál debería ser la política 
del gobierno de Damasco en este proceso? 
Desde que los baazistas llegaron al poder en 1963, la política de Da-
masco nunca se ha preocupado de los problemas internos. Damasco 
siempre se ha centrado en la política exterior y se ha ocupado de 
asuntos como la cuestión palestina y la Liga Árabe. En Siria no hay 
desarrollo democrático y la población está descontenta. Por lo tanto, 
Damasco debe cambiar su política y resolver los problemas de los 
kurdos, los sirios y otras poblaciones dentro de Siria. Mientras no se 
resuelvan los problemas internos, Siria no podrá hacer nada en el 
exterior. Si no puedes complacer a la población de tu propio país, no 
puedes progresar. Varias fuerzas se aprovechan de la incompetencia de 
Damasco. Los Hermanos Musulmanes no desempeñaban un papel 
antes, pero han pasado a primer plano en Siria en esta agitación. Siria 
nunca ha estado tan cerca de una solución. Todavía no es demasiado 
tarde. Si todo el pueblo sirio se reúne, debate sus propios problemas 
y llega a un acuerdo, entonces no tendríamos nada más que decir. 
Hoy hay una masacre en Palestina, donde se asesina a civiles y niños. 
Pero, ¿cómo podemos ayudarlos si no podemos lograr la unidad en 
nuestra región? En primer lugar, debemos desarrollar soluciones y 
oportunidades en nuestras tierras para poder ayudar a los que están 
fuera. Pero hoy la situación en Siria no es buena. Pero hoy hay una 
Administración Autónoma Democrática dentro de Siria, y pronto 
habrá otras. Tenemos que encontrar juntos y jungtas una solución. 
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La solución a la cuestión palestina no es posible con Hamás y Netan-
yahu. La solución es que los pueblos judío y palestino, que forman 
parte de Oriente Medio, se unan y encuentren una forma de vivir juntos. 
Tienen que decidir. Si quieren seguir siendo dos Estados amigos, 
pueden hacerlo. Cuando uno amenaza al otro con la destrucción, lo 
hace desde una concepción fascista y chovinista del Estado-nación. 
Y esta concepción no es adecuada para Oriente Medio. 

Mientras el gobierno de Damasco se aferre al poder, no podrá enco-
ntrar una solución porque la población no está de su parte y no acepta 
su posición. La solución está en manos del pueblo sirio también. De 
los diferentes pueblos de Siria. En primer lugar, hay que resolver la 
cuestión kurda. Sin esto, el problema de Siria no puede resolverse. 
 

Fuente: ANF / Cemîl Ebdo y Roj Denîz 
 

Ilham Ahmed sobre los ataques de Turquía y la amenaza de ISIS 
 

“Cuando Turquía ataca así, corre el riesgo de que todo vuelva al punto 
cero y que ISIS anuncie su califato.”Ilham Ahmed, ex copresidenta 
del Consejo Democrático Sirio 

 
Durante la Navidad, Turquía llevó a cabo una devastadora serie de 
ataques aéreos contra el Norte y Este de Siria (NES), dirigidos a ins-
talaciones e infraestructuras de servicios civiles, incluidos almacenes 
para almacenar grano, una imprenta, industrias para la fabricación de 
materiales de construcción, una gasolinera, instalaciones de petróleo 
y electricidad, un centro médico, una planta de oxígeno en una clínica 
de diálisis, varias fábricas para envasar lentejas, aceite de oliva y trigo 
bulgur, y un salón de bodas, así como ataques concertados contra los 
puestos de control de las Asayish (fuerzas de seguridad internas) en 
las ciudades de Qamishlo, Amude y Kobane. El número de víctimas 
asciende a 10 muertos y 31 heridos; el peor suceso fue el ataque de 
Turquía a la imprenta de Qamishlo, que mató a cinco civiles el día 
de Navidad. Esto se produjo menos de tres meses después de que un 
ataque aéreo turco similar de cinco días de duración en octubre des-
truyera sistemáticamente la infraestructura eléctrica de NES en el 
cantón de Jazira, en el extremo nororiental, dejando a millones de 
personas sin electricidad ni agua. 
 
Turquía inició esta última campaña de ataques aéreos tras un ataque 
contra las posiciones de las Fuerzas Armadas Turcas (TAF) por parte 
del militante Partido de los Trabajadores de Kurdistán (PKK) en las 
montañas de la Región del Kurdistán de Irak (KRI), que mató al 
menos a 12 soldados turcos. El PKK –que Turquía considera una or-
ganización terrorista– y el TAF han estado involucrados en un con-
flicto armado en el KRI durante décadas. El gobierno turco afirma 
que NES alberga bases del PKK, desde donde se realizan ataques contra 
Turquía. Los líderes militares y políticos de NES han negado repeti-
damente esta acusación, diciendo que Turquía la está utilizando como 
pretexto para atacar a NES. 
 
RIC habló con la política kurda y ex copresidenta del Consejo Ejecutivo 
del Consejo Democrático Sirio (SDC) sobre los últimos ataques aéreos 
turcos 
 
¿Por qué Turquía ha atacado en este momento? 
Los ataques del Estado turco no son nuevos. Esta no es la primera vez. 
Turquía lleva mucho tiempo atacando implacablemente la región 
NES. Ahora, en época navideña, mientras el mundo entero está cen-
trado en la guerra de Israel y Gaza y mientras se discute la entrada 
de Suecia en la OTAN, Turquía lleva a cabo sus  ataques. Turquía está 
presionando para conseguir aviones F-16. Turquía también está tra-
tando de satisfacer a la opinión pública turca con una respuesta de 
venganza por la muerte de tantos soldados. Hay descontento en la 

sociedad turca por la muerte de tantos soldados turcos por parte de 
las guerrillas kurdas porque Turquía había convencido a su público 
de que el llamado tema del terrorismo había terminado. Pero esta 
operación [del PKK] ha descubierto todas las mentiras. Por lo tanto, 
estos ataques a la infraestructura de NES tienen como objetivo 
silenciar las quejas del público turco. También parece ser el precio 
por la entrada de Suecia en la OTAN. 
 
¿Cómo ve la posición de Estados Unidos? 
El silencio de Estados Unidos respecto a los ataques turcos muestra 
que Turquía se ve a sí misma por encima de Estados Unidos y que 
se están produciendo tratos dudosos entre ambos. La historia se repite 
cada vez: quieren convertir a los kurdos en corderos ante el cuchillo. 
Estados Unidos está haciendo malos cálculos al respecto. Cada vez, 
en nombre de la ampliación de la OTAN, abandonan aquí a su único 
y clave socio, o al menos permiten que se produzcan los ataques turcos. 
En el futuro, los resultados de esta debilidad estadounidense acaba-
rán por afectarles más. 
 
Estados Unidos quiere que Suecia se una a la OTAN. Turquía ha 
estado retrasando la adhesión de Suecia. ¿Está diciendo que ve 
esto relacionado con los actuales ataques turcos? 
Sí, está conectado. Turquía siempre sabe cómo explotar sus debili-
dades [estadounidenses]: para el tema de Suecia, Turquía puso el tema 
de las ventas del F-16 justo frente a los estadounidenses. Turquía el-
abora su agenda y la pone en manos de Estados Unidos. Desafortun-
adamente, siempre ocurre así: satisfacen sus intereses a expensas de 
los kurdos. Pero esta vez los kurdos no están solos: están junto a todas 
las demás comunidades de Siria. Un pequeño error puede convertirse 
en la razón por la que Estados Unidos termine estando solo contra 
ISIS y otras milicias. 
 
¿Y qué dice sobre el papel de Rusia? 
Rusia desempeña un papel clave en Siria y tiene un gran impacto en 
NES, en particular con la presencia de sus fuerzas a lo largo de la 
frontera norte con Turquía. Es decir: cuando Turquía ataca, la segur-
idad de las fuerzas rusas también se ve amenazada. Necesitan aclarar 
su posición. No pueden simplemente dejar de lado sus responsabil-
idades. Ellos son responsables. Es posible que puedan detener estos 
ataques; ellos tienen el poder. 
 
Se espera que la vida civil se vuelva más difícil tras estos ataques. 
¿Cómo afectará esto a la situación política y a la Administración 
Autónoma? 
En esta región no sólo viven kurdos –y esta región no es sólo una zona 
militar– sino que aquí vive una sociedad diversa y colorida. Cuando 
ocurren ataques turcos, impactan las vidas de millones de personas, 
desde la educación hasta la psicología y la economía. Quiero decir 
que millones de personas odian a Turquía porque Turquía está arruinan-
do sus vidas. Turquía piensa asustar a la gente, desplazarla, convertirla 
en refugiados. En tiempos en los que parece que el mundo entero 
está cayendo en guerras y conflictos, permanecer en la propia tierra 
es algo digno; proteger esta tierra es un deber moral. Para este tema, 
los cálculos de Turquía no tienen sentido. 
 
¿Cómo afectarán estos ataques a la lucha contra ISIS? 
Pensar que ISIS está acabado es un gran error y no es cierto. Todos 
los días aquí se llevan a cabo operaciones contra ISIS junto con las 
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fuerzas de la Coalición. Los ataques turcos debilitan este trabajo, 
particularmente en las regiones donde hay campos y prisiones que 
retienen a efectivos de ISIS. Se trata de una cuestión realmente impor-
tante y también peligrosa. Hay constantes fugas e intentos de fuga. 
Turquía hace que esto sea aún más fácil porque las SDF no tienen 
más remedio que priorizar los ataques turcos. Hemos dado miles de 
mártires y decenas de miles de hogares de nuestro pueblo han sido 
destruidos en la guerra [contra ISIS]. Cuando Turquía ataca así, corre 
el riesgo de que todo vuelva al punto cero y que ISIS anuncie su 
califato. 

Alejándonos, ¿cómo ve los acontecimientos ahora relacionados con 
otros temas en curso, como la guerra en Gaza? 
 
La guerra en Gaza está afectando a toda Siria. Las respuestas se están 
negociando en tierra siria. Deir ez-Zor es una de estas zonas. Es una 
primera línea candente. Tememos que Siria y la región del NES se 
conviertan en un área donde se ajusten cuentas. Porque de todos modos 
Siria ya está herida. De esta forma, la situación empeora aún más. 
Esperamos que esta situación cambie. 
 

Fuente: Traducido y editado por Rojava Azadi Madrid 
 

La violencia contra las mujeres y los feminicidios aumentan en el Kurdistán del Sur 
 

Gulizar Evîn, miembro del RJAK, afirmó que los datos reales están 
ocultos y advirtió: “El hecho de que la mayoría de los asesinos sean 
miembros del KDP conduce a su absolución”. 

 
Si bien la violencia contra las mujeres está aumentando en todo el 
mundo, las muertes como resultado de este aumento se definen como 
feminicidio. Uno de los lugares donde la violencia contra las muj-
eres es más común es la Región Federal del Kurdistán, al norte de 
Irak. Si bien las políticas actuales del gobierno del KDP no previenen 
la violencia contra las mujeres, como resultado de estas políticas, en 
la región son válidas las reglas de las tribus conocidas por su estruc-
tura patriarcal y no las leyes. 
 
En la región del Kurdistán, donde la violencia contra las mujeres au-
mentó un 33 por ciento entre 2016 y 2023, miles de ellas fueron so-
metidas a violencia en 2022, según datos oficiales. Si bien se desco-
noce el número exacto debido a que el gobierno no registró los incid-
entes de violencia, la prensa informó de 75 feminicidios. En los prim-
eros nueve meses de 2023, se registraron 64 mujeres asesinadas. Las 
muertes sospechosas de mujeres en la región se definen como “sui-
cidio” y se registran como tales, por lo que no se investigan. 
 
Gulizar Evîn, miembro del Movimiento de Mujeres Libres del Kur-
distán (Rêxistina Jinên Azad ên Kurdistanê-RJAK), habló con MA 
sobre los motivos de los feminicidios en la región del Kurdistán y el 
papel del gobierno del KDP en estas masacres. 
 
64 mujeres asesinadas en los primeros nueve meses de 2023 
Evîn afirmó que la violencia y las masacres contra las mujeres en la 
región no se previenen y aumentan cada año: “El Kurdistán del Sur 
es uno de los lugares de Medio Oriente donde las mujeres son más 
masacradas. La razón del aumento de los feminicidios es la perspec-
tiva de la sociedad y de las políticas del gobierno. Hoy en día, las 
mujeres están siendo masacradas en nombre del ́ honor´ y esta situación 
está legitimada. El sistema aquí allana el camino para los feminicidios. 
75 mujeres fueron asesinadas en 2022. En 2023, según los datos que 
tenemos, 64 mujeres fueron asesinadas de diversas formas en nueve 
meses. Cientos de mujeres fueron sometidas a violencia por parte de 
sus seres más cercanos, es decir, su padre, hermano, novio o marido. 

Aquí, las mujeres son sometidas a violencia no sólo en casa sino tam-
bién en la calle. Por eso las organizaciones de mujeres aquí tenemos 
que hacer un trabajo conjunto y serio. Si no llevamos a cabo una 
lucha conjunta, cada día faltará una mujer”. 
 
“Las mujeres no confían en las instituciones oficiales” 
Al señalar que las políticas del gobierno están detrás de las causas 
de la violencia contra las mujeres, Evîn declaró: “Las políticas del 
KDP sobre las mujeres allanan el camino para los feminicidios com-
etidos tanto por familias como por tribus patriarcales. Incluso las 
instituciones de derechos humanos en muchas ciudades aquí actúan 
con la mentalidad impuesta lo que afecta a la sociedad. Por eso las 
mujeres no pueden acudir a estas instituciones porque no hacen nada 
para resolver sus problemas. Las mujeres aquí no confían en las insti-
tuciones oficiales y, por lo tanto, son asesinadas silenciosamente”.  
 
“La mayoría de los perpetradores son miembros del KDP” 
Evîn afirmó que el poder judicial también actúa con una mentalidad 
masculina: “La mayoría de los asesinos de mujeres son miembros 
del partido gobernante, y esto hace que sean absueltos por el poder 
judicial. Estos hombres ven esto como una armadura. Por eso al poder 
judicial no se le permite actuar de forma independiente y opera bajo 
la sombra de la mentalidad masculina. El poder judicial legitima los 
feminicidios bajo el nombre de ́ honor´. Por esta razón, las organiza-
ciones de mujeres y las instituciones de derechos humanos no exa-
minan mucho este problema y no lo abordan con valentía. La falta 
de valentía de las instituciones aquí provoca la muerte de mujeres”.  
 
Criticando el sistema judicial de la región, Evîn advirtió: “El sistema 
judicial aquí funciona de la misma manera que el sistema judicial de 
Turquía. No existe ningún sistema para procesar a los asesinos de 
mujeres. Incluso si los hombres con pruebas concretas son sentenci-
ados, los liberan después de unos meses como si no hubieran hecho 
nada. El poder judicial aplica las decisiones de las tribus. Ejecutan a 
una persona que comete un delito menor pero liberan a los asesinos 
de mujeres”. 
 
“El gobierno oculta la cifra real” 
Evîn afirmó que el gobierno oculta el número de mujeres asesinadas 
y no comparte la verdad con el público: “Lo más triste es que la soci-
edad y las organizaciones de derechos humanos guardan silencio sobre 
los feminicidios. Estas masacres no se pueden detener en voz baja. 
Estamos ante un gobierno que oculta el número real de feminicidios 
y comparte datos falsos, por eso debemos organizarnos, el Estado, 
el gobierno y el poder judicial están detrás de esta mentalidad, por 
eso la solución contra la violencia contra las mujeres y el feminicidio 
es la lucha organizada de las mujeres.” 
 

Fuente: ANF 

 
El sueño del fascismo de una raza superior dura hasta que la guerrilla ataca 
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Aquellos que no tienen más capital ni propósito que la enemistad 
contra el pueblo kurdo se encuentran en un estado patético. El kurdo, 
que no se pudo acabar durante 100 años, tampoco se acabará después. 

 
La principal agenda mundial de los últimos tiempos es la carrera arma-
mentística tecnológica en desarrollo y sus devastadores efectos sobre 
las sociedades. En este período reciente, en el que el equilibrio de 
poder a escala mundial está cambiando rápidamente, los esfuerzos 
de los Estados nación por mantener su hegemonía sobre una base de 
continuidad regional están arrastrando en muchos aspectos no sólo 
a la otra parte sino también a sus propias sociedades a un gran aprieto. 
Hay muchos ejemplos de tales poderes en Oriente Próximo, pero el 
más destacado de ellos es sin duda el Estado y la sociedad turcos, 
que han hecho de la ocupación una tradición estatal, y la estrategia 
que cada nuevo gobierno adopta como continuación del linaje, está 
arrastrando al Estado y a la sociedad turcos a una confusión de la 
que cada vez son más incapaces de salir. Las rápidas tendencias mil-
itaristas de la sociedad y los sentimientos fascistas que se están exte-
ndiendo gradualmente a casi una gran parte de la sociedad se están 
extendiendo como un cáncer. No hay que olvidar que se trata de un 
cáncer que se inició con la fundación de la República y que dura ya 
100 años. Esta República, que no podría haberse establecido sin el 
apoyo del pueblo kurdo, mostró su verdadera cara después de los 
primeros años y llevó a cabo una campaña genocida contra todas las 
demás razas, especialmente el pueblo kurdo, haciendo de la turquitud la 
raza superior. 
 
El fascismo se ha convertido en una identidad. 
Es necesario comprender bien el fenómeno del fascismo. Porque los 
conceptos de fascismo y racismo no son sólo conceptos discursivos. El 
fascismo, identificado con Hitler en Alemania y Mussolini en Italia, 
se ha convertido en una identidad en el último siglo. El mal que co-
metieron para crear una raza superior a la suya y subyugar o destruir 
a todas las demás no tiene precedentes en la historia de la huma-
nidad. Asimismo, el fascismo es la nueva identidad que el régimen 
de Erdoğan ha dado a la sociedad sobre la base de sentimientos anti-
kurdos. Porque, además de la oposición y el rechazo cultural, lingüí-
stico, artístico y político, la negación física del derecho kurdo a la 
vida la practican hoy no sólo las fuerzas estatales sino también la 
sociedad turca. 
 
Hay un punto importante aquí. Me pregunto si esta definición de 
Estado y raza, cuya lengua, cultura y fundamentos sociológicos propios 
se basan en la usurpación del patrimonio de otras sociedades, ve su 
propio desarraigo antes de definir el kurdo como un concepto a 
despreciar. Es muy difícil entender cómo la nueva definición de lo 
turco, que fue creada por la República mediante la creación de una 
nueva lengua y una nueva cultura, o más bien plagiando aquí y allá, 
pueda presentarse incluso hoy como una raza superior. El concepto 
de turquidad, que actualmente está experimentando una gran degen-
eración cultural, es un concepto completamente engañoso. Por otro 
lado, el pueblo kurdo, que ha levantado personalidades que han sen-
tado las bases en muchos campos, científico, artístico y cultural, y que 
ha sido el elemento y pueblo más esencial de Mesopotamia durante 
siglos, ha sido un pueblo que ha determinado los saldos en cada perí-
odo. Ha rechazado la opresión, la explotación y el genocidio con de-
cenas de ejemplos de resistencia y no ha sucumbido a la opresión. 

Día tras día, los ocupantes sufrieron golpes más duros 
Así como vemos este racismo y brutalidad en todos los aspectos de 
la vida, también lo vemos en los soldados turcos ocupantes que sup-
uestamente han venido para acabar con la guerrilla. Aunque el miedo 
que sienten ante ella se refleja repetidamente en la cámara de la gue-
rrilla y es conocido por todos, estamos ante un patético sistema que 
se infla para ganar crédito ante los ojos de la sociedad y se regocija 
ante el más mínimo ataque como si el Movimiento de Liberación 
Kurdo se hubiera acabado, y trata de venderlo a toda la sociedad con 
una gran operación de percepción. Este ejército sucio, que ha estado 
librando una gran guerra especial durante los últimos 9 años, siempre 
trata de ocultar a la sociedad el tipo de escena que enfrenta en el ter-
reno. Mientras este régimen fascista continúa con sus políticas de 
estandarización contra el pueblo kurdo pintando un cuadro de un ej-
ército noble, fuerte y poderoso, el caso sobre el terreno ha sido todo 
lo contrario. 
 
Los ocupantes sufrieron un golpe más duro contra la guerrilla día a 
día, y cuanto más los golpeaban, más aumentaba su retórica fascista. El 
régimen del AKP-MHP, que ha librado una guerra contra el pueblo 
kurdo con el concepto de aniquilación tanto dentro como fuera, con-
virtió el fascismo en una identidad social. Muchos kurdos fueron 
masacrados con esta propaganda, especialmente en las ciudades de 
Turquía. Cada día decenas más son encarceladas bajo tortura. Pero 
la lucha del pueblo kurdo ha llegado hasta aquí a pesar de la guerra 
sucia y todas estas políticas. Por otro lado, en la guerra especial contra 
la mentalidad social, el Estado turco ocupante ha alcanzado un nivel 
que ignora todas las normas morales y no reconoce ninguna ley. No 
queda ninguna ley para el pueblo kurdo. Por esta razón, el pueblo 
kurdo debe aplicar su propia ley, es decir, la de la lucha. De hecho, 
la evolución de la lucha lo demuestra. Sabemos bien cómo un ejér-
cito que intenta lograr el éxito mediante la muerte de guerrillas y el 
régimen fascista de Erdoğan, propietario de este ejército, tratan a sus 
propios muertos. 
 
Aunque la sociedad turca siga ignorando esto, seguiremos mostrando 
estas verdades a todos. Incluso los cadáveres de quienes posaron en 
las zonas guerrilleras haciendo el saludo del lobo gris ahora están 
desaparecidos. Su Estado y su ejército, a los que estaban tan apegados, 
ni siquiera reclamaron sus cuerpos. Los cuerpos de cientos de ellos 
han sido presa de lobos y pájaros. Como recordatorio, durante la op-
eración de invasión del año pasado, los cuerpos de 18 invasores en 
la zona de Shikefta Birîndara en Zap fueron bombardeados y destr-
uidos por el propio ejército turco. Según la información proporcio-
nada por la guerrilla en aquel momento, el olor de los cadáveres de 
estos soldados lo impregnaba todo. Nuevamente quemaron los cuer-
pos de sus propios soldados en el área de resistencia de Girê Cûdî 
en la región occidental de Şehit Delîl Zap. Las fuerzas guerril-leras 
publicaron imágenes claras de esto. 
 
La lucha por la libertad kurda que lleva medio siglo ha demostrado 
su idoneidad 
Ahora debemos preguntarnos una vez más cuándo se dará cuenta la 
mente social de que esta guerra y esta política sucia provocarán su 
propio fin. Quienes dicen “si eres turco, presume, si no lo eres, obe-
dece” atacan al pueblo kurdo babeando sin ver esta inmoralidad y 
sus ejércitos devastados. Mientras que estas personas racistas en la 
sociedad se involucran en todo tipo de enemistad y ataques contra 
el pueblo kurdo, las mismas personas sufren agresiones psicológicas 
por miedo cuando son enviadas a luchar contra la guerrilla. Aparte 
de los soldados muertos y heridos por la guerrilla en los dos últimos 
años de guerra, miles de ellos han colapsado psicológicamente y 
muchos ya no pueden adaptarse a la sociedad como antes. De hecho, 
uno de ellos recientemente se volvió loco y mató a toda su familia. Los 
que tanto gritan de patria se tiran por los precipicios del miedo al ver 
el cañón del arma. Si eres tan superior, si eres tan fuerte, lucha sin 
ninguna técnica. Veamos si uno solo de esos soldados puede mante-
nerse firme sin que aviones de reconocimiento sobrevuelen sobre 
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ellos y que helicópteros y aviones de combate no bombardeen el área 
por ellos. A ver si entonces pueden decir que son la raza superior. De 
hecho, hace apenas una semana, 90 soldados murieron en operacio-
nes revolucionarias llevadas a cabo por fuerzas guerrilleras. 
 
En conclusión, lo que quiero decir es que es obvio que aquellos que 
no tienen otro capital ni propósito que la oposición y la enemistad 
contra el pueblo kurdo se encuentran en un estado patético. Por lo 

tanto, mientras la sociedad turca no abandone su racismo contra el 
pueblo kurdo y ataque la lucha del pueblo kurdo por la libertad, 
consumirá su propia estructura sociológica. Esto sucederá social, 
política y físicamente. Si el kurdo no se ha acabado en 100 años, 
tampoco se acabará después. La lucha por la libertad kurda que se 
ha prolongado durante medio siglo ha demostrado su idoneidad. 
 

Fuente: PIRDOĞAN KEMAL / ANF 
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